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On September 5, 2012, 
Grand Chief Konrad 
Siouï, of the Huron-

Wendat nation, celebrated 
three events of great cultural 
and historic significance, 
not just for his nation but 
also for the country. As QCT 
readers will remember, the 
Huron-Wendats settled per-
manently in the village near 
Quebec City in 1697, or 315 
years ago.

The Grand Chief chose 
to honour a great man of 
his nation, François Vincent 
Kiowarini (1944-2009), Kio-
warini’s ancestor Grand Chief 
Nicolas Vincent (1771-1844) 
a nd the T rait é  huro n-
britannque or British-Huron 
Treaty of which Kiowarini 
had unearthed the original 
document and brought it to 
the Supreme Court of Canada 
in a case that would make 
Canadian history. Henceforth, 
the Huron-Wendat nation will 
celebrate every September 5 
as Treaty Day in its honour.

The Council of the Huron-
Wendat Nation and the 
Vincent family, along with 
newly-elected Gérard Deltell 
of the Coalition Avenir 
Québec, and members of the 
community, remembered 
the remarkable character 
and significant life work of 
François Vincent, who had 
chosen the name Kiowarini, 
meaning “one who sings the 
soul of his nation.” 

“It is with sincere joy that 
I am here to commemo-
rate and honour François 
Vincent Kiowarini, whose 
name will forever be in-
scribed in our history,” said 
Grand Chief Konrad Siouï 
who highlighted François’ 
intelligence, wisdom and 
insightfulness. An av id 
historian and researcher, 
Kiowarini discovered the 
authentic British-Huron 
Treaty document which was 
first called the Murray Treaty 
after the British General 

James Murray who had signed 
it. Kiowarini brought it to 
court for the Siouï case and, 
as a consequence, the docu-
ment was declared a legal 
treaty by the Supreme Court 
of Canada on May 24, 1990. 

“From the depths of my 
heart, and in all of our names,” 
said Grand Chief Konrad 
Siouï, “I would like to tell the 
Vincent family just how much 
François Vincent Kiowarini’s 
name, his heritage, his heart 
and his legacy to the nation 
mean to us all.” 

Grand Chief Konrad Siouï 
then explained more about 
the importance of the treaty. 

“The British-Huron Treaty 
happened right after the war 
with Britain, so it was very 
important that the Huron-
Wendats make a treaty that 
would neutralize the Franco 
agreement. We needed an 
alliance. So our ancestors 
travelled to Longueil with 
wampum to represent the 
seven fires or nations and 
General James Murray signed 
it on September 5, 1760.” 

“Grand Chief Nicolas 
Vincent, a great warrior, 
always defended the treaty 

which did not include any ex-
tinction of our rights,” added 
Siouï. It was also Grand Chief 
Nicolas Vincent who led a 
distinguished contingent 
to cross the ocean in 1825 
and meet King George IV at 
Windsor Castle to discuss 
land claims in Sillery. Thanks 
to François Vincent, Nicolas 
Vincent was declared a 
person of national historic 
significance by Heritage 
Canada in July 2001.

An artist and historian, 
Kiowarni devoted his life 
to honouring his ancestors 
and uncovering the history 
of his proud nation at a time 
when little had yet been said 
about history from the native 
angle. When he sang, he sang 
in Huron-Wendat as much as 
he could since his nation’s 
ancestral language had been 
replaced by French and very 
few people knew any words. 
Today, the Yawenda project is 
underway in partnership with 
Laval University to revive the 
language. 

In his wisdom, Kiowarini, 
along with his artist brother 
Claude, made recordings to 
preserve the sound and songs 
of their people. In his later 
years, Kiowarini made great 
efforts, even while gravely 
ill, to record his work for the 
benefit of future generations. 
One of his most signi f i-
cant compositions was “La 
Huronne” which has become 
the nation’s anthem. 

To  honou r  F r a nçoi s 
Vincent K iowarini ,  the 
Council of the Huron-Wendat 
Nation has named the main 
exhibit room in the Musée 
Huron-Wendat in his name 

with a plaque that expresses 
his nation’s gratitude and ac-
knowledgement for his work 
in preserving, honouring and 
advancing Huron-Wendat 
history.

“Kwé a nd tha n k you , 
François,” began the CAQ’s 
Gérard Deltell. “I am so 
pleased to be here and I re-
member Kiowarini. I grew up 
right near here and I watched 
him on TV all the time. I 
remember him singing that 
he was the ‘Huron Vagabond 
du village Huron.’ And when 
I was in my first year as a 
journalist, I worked with him 
to write about the Treaty that 
is now 252 years old! So it is 
a great honour and a great 
pleasure to be here at this 
important celebration.” 

Deltell also pointed out 
how François had inspired 
his nation to be proud of 
its culture, to honour it and 
to know about its history. 

“François also helped all 
Quebecers to better ap-
preciate and understand 
the culture.” A cultural 
ambassador in his own right, 
François was invited to sing 
and speak at many cultural 
and historical gatherings 
such as the Great Peace cel-
ebrations in Montreal in 2001. 
He appeared in TV shows and 
in movies. His last, Folle de 
Dieu, was produced by Jean-
Daniel Lafond in 2009 as a 
tribute documentary about 
Marie de l’Incarnation.

“Thank you Grand Chief on 
behalf of the Vincent family 
for honouring my brother who 
was bigger than life,” said 
Claude. “François descended 
from a long line of illustrious 

ancestors who influenced Ca-
nadian history, including the 
Grand Chief Nicolas Vincent 
Tsawenhohi. Tonight, two 
plaques will be unveiled: one 
to Nicolas Vincent and one to 
my brother. Nicolas Vincent’s 
plaque, which François had 
worked on, will be placed 
in the Tsawenhohi House 
where Nicolas once lived.” 
François was also responsible 
for promoting the project to 

excavate and renovate the 
Tsawenhohi House. 

Later in the evening 
during the Gala Celebrations, 
the Vincent family accepted 
a plaque from the Council of 
the Huron-Wendat nation as a 
precious tribute to Kiowarini, 
a remarkable man whose 
legacy and name will now go 
down officially in history.

Huron-Wendat heritage: Grand Chief Konrad Siouï 
honours Kiowarini

The great and noble Huron-Wendat artist and 
historian François Vincent Kiowarini was honoured 
on September 5 by Grand Chief Konrad Siouï at the 
Musée Huron-Wendat in the Hôtel-Musée des Premières 
nations in Wendake.

Grand Chief Konrad Siouï hands a prestigious plaque from the Council of the 
Huron-Wendat nation to honour Kiowarini, to Francine ( François’ sister). Beside 
her, stands Claude (brother), Christiane (sister), Charles-Philippe(nephew), Floriant 
(brother), Jean (cousin) and Monique Maheux (spouse). 

At the celebrations of the Great Peace in Montreal in 2001, 
François Vincent Kiowarini held the original wampum of 
his famous ancestor Grand Chief Nicolas Vincent. 
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(Illustrations by Bethann G. Merkle)Fire and earth D RAWN TO QUEBEC

Bethann G. merKle  
Bethann@qCtonline.Com

Fire and earth – working 
with clay is almost that 
simple. Add sufficient 

water to make the earth 
malleable, and you can meld 
three of the four “basic 
elements” into functional 
vessels and stunning works 
of art. Those at the peak of 
this artform have dedicated 
their lives to the craft but for 
beginners, working with clay 
can seem almost instinctive.

Age-old craft
There is good reason for 

our sense of familiarity when 
handling clay. Earth-based 
figures and vessels that blur 
the line between the useful 
and the aesthetic have been 
produced by humans since 
prehistory. 

According to the American 
Ceramic Society, “As early as 
24,000 BC, animal and human 
figurines were made from clay 
and other materials, then 
fired in kilns partially dug 
into the ground.” Ceramic 
tiles came into use some 
10,000 years later. Food and 
water storage pots, along with 
clay bricks, were developed 
between 9,000 and 10,000 BC. 
For comparison, it is thought 
that glass was likely discov-
ered as a “mistake” associated 
with glazing pots. Indeed, 

experts estimate that glass 
was not separately produced 
and used until 1500 BC. 

In the western world, 
substantial technological 
advancement in ceramics 
production did not occur until 
the 1500s AD, when synthetic 
materials were developed that 
allowed for super-heating 
furnaces. Western use of 
porcelain developed in the 
1700s and was enhanced 
in the 1920s (although the 
Chinese had been producing 
porcelain since around 200 

Millennia of tradition and 
experimentation, coupled 
with contemporary aesthetics 
and instruments, can yield 
extraordinary results. 

For stunning examples of 
what is possible when clay 
and creativity meet, head 
to the Villa Bagatelle. Until 
October 12, an exhibit enti-
tled Céramique, créer avec 
le feu highlights the work 
of 12 artists associated with 
the Centre de céramique de 
Sainte-Foy. The Centre cel-
ebrates its 40th anniversary 
this year, and this exhibit 
exquisitely demonstrates 
what it is capable of.

You will see almost-life-size 
geishas and larger-than-life 
gargoyles; small pots that 
seem as ancient as pottery-
making itself, and hundreds 
of miniature faces frozen in 
astonishing expressions. You 
will wander among finely 
crafted bowls and vases that 
might have been carved from 

wood rather than clay, a de-
lightful array of teapots and 
cups, and much more. 

As Villa Bagatelle docent 
Barbara Lépine told the QCT, 

“This exhibit really makes me 
want to try it, ceramics, for 
myself. I’ve actually signed up 
for a class this fall.” She added, 
in reference to some of the 
more earthy pieces, “There’s 
something natural about the 
way these pieces look. People 
come in here and they just 

want to touch them.”
Access information
Located in the western 

corner of the Parc du Bois-
de-Coulonge (1563, chemin 
Saint-Louis), this heritage 
home was constructed in 1848 
and transformed into a micro-
museum in 1985. Operated by 
the Arrondissement de Sainte-
Foy–Sillery–Cap-Rouge, Villa 
Bagatelle hosts exhibits 
focusing on art and history, 
and frequently a combination 

BC). Ceramics-based catalytic 
converters were developed 
in the 1970s. Clearly, what 
our ancient ancestors mas-
tered has proven difficult to 
improve upon. 

Ancient art – modern 
creativity

Although modern tech-
niques for utilizing clay 
remain fairly similar to 
those used in ages past, 
today’s artists have access 
to an arsenal of information, 
chemically complex glazes, 
and precise firing methods. 

of the two. Admission is free, 
and this exhibit is open to 
the public Tuesday through 
Sunday from 11:00 a.m. to 5:00 
p.m. until October 12. Take a 
picnic lunch, and enjoy the 
Villa’s well-shaded gardens 
or walk across the street and 
settle in under the stately 
maples of the Parc du Bois-
de-Coulonge.
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Montreal theatre troupe brings the Bard to Quebec City
sophie rivett-CarnaC     
sophie@qCtonline.Com

The Festival d’Éte might 
be over but Quebec City’s 
su m mer of  cu lt u ra l 

delights certainly isn't. For 
two evenings at the end of this 
month, theatre enthusiasts 
can attend a magical outdoor 
performance of one of Shake-
speare's finest works whilst 
seated on a picnic rug on the 
verdant slopes of Parc de la 
Francophonie.

Performed by Montreal-
based Repercussion Theatre, 
Harry the King is an adapted 
version of William Shake-
speare's historical plays Henry 
IV Parts 1 and 2 and Henry V. 
The tale is of a rebellious prince 
who grows up to become one of 
England’s most revered mon-
archs. Addressing themes of 
leadership, honour, love, laugh-
ter, and father-son relations, 
Harry the King is ultimately 
a story about fighting for what 
you believe in against impos-
sible odds.

Actors Joel Miller (Falstaff) and Aris Tyros (Prince Harry) 
will be starring in the Repercussion Theatre production 
of Harry the Prince. 

Shakespeare in the great outdoors: the perfect way to 
spend a summer’s evening. 

Repercussion Theatre's 
mission is to deliver visually 
dynamic, professional perform-
ances that are accessible to all. 
The idea is that everyone should 
be able to attend, regardless 
of income, culture, language, 
age or education. “Harry the 
King has been adapted so that 
everyone – no matter what 
age – can enjoy it,” says Paul 
Hopkins, the company’s artistic 

interesting point! But we also 
have to remember that all the 
courts in England spoke and 
wrote in French until Henry V's 

director. “Our underlying aim 
is to take Shakespeare out of 
the classroom and onto the 
stage, where it was meant to 
be experienced!”

Isn't performing a play 
based on the 15th-century 
Battle of Agincourt (where 
England defeated France) for 
a Francophone community 
slightly provocative? Hopkins 
laughs in response. “It's an 

ascendance to the throne!”
In fact, Harry the King is 

performed partly in French. 
Says Hopkins, “I realized that 

all my cast were bilingual and 
that I should take advantage of 
their skills. After all, the court 
of Henry V would have been or-
ganized in much the same way: 
part French, part English.”

What more could one ask 
on a midsummer's evening? 
A bilingual Shakespearian 
masterpiece performed by top 
Québécois actors. I bid you, 
good reader, wield thy quill 
mightily, block the date in thy 
diary forthwith!

This is the first time in 
over 10 years that the award-
winning troupe will bring 
their annual summer show 
to Quebec City. Harry the King 
will be performed by the Re-
percussion Theatre Company 
on Thursday, July 31, and 
Friday, August 1, at Parc de 
la Francophonie. Performance 
starts 6:00 p.m., arrive early 
for good seats. No tickets are 
required but a donation of $20 
per adult and $10 for children 
has been suggested.


